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Nou Abonamente .
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„Gazeta Transilvaniei.“
Cu I Octomvre st. v. 1884 se începe u n ik  n o u  

abo n am en tft, la care învitămu pe onoraţii amici şi 
sprijinitori ai foiei nostre.

Abonamentulă: P e n tru  A u stro-U n garia  cn
pesta: pe trei luni 3 îl., pe şese luui 6 îl., pe untt anii
12 fl. P e n tru  lio n iâ u la  şi s tre f n a t a te : pe trei 
Ioni 9 franci, pe şese lnni 18 franci, pe unii anti 30 
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BugâmU pe d-nii abonaţi, ca s& binevoiască a-şl 
reînoi de cu vreme p r  enumerările, pentru ca trimi- 
terea diarului s& nu se întrerupă.

REDACŢIUNEA „GAZETEI TRANSILVANIEI,“

Braşovu în 19 Septemvre (1 Oct.)
Suntemü şi noi de părerea acélom foi opo- 

siţiunale maghiare, cari <}icű» că íntr'unü statü 
constituţiunalti discursulű tronului nu este decatü 
o programă a guvernului, ce se anunţă dietei 
prin graiulü monarchului. Prin urmare nu se re
feră de locü la persóna Maiestăţii Sale, décá se 
discută în pressă cuprinsulü acelei programe.

In contrazicere cu acéstá opiniune se află, 
firesce, fiarele guvernamentale, ceea ce însă nu 
póte schimbá nimicü din faptulű mai süsü arnin- 
titö. Foile d-lui Tisza nu íacü decatü ceea ce 
li se poruncesce, décá în contra usului constitu- 
ţiunalu. se provócá chiar la persóna monarchu
lui, care stă peste partide, spre a înfăţişă lucrulü 
astfelü ca şi când intenţiunile miniştrilom actuali 
ar fi identice cu intenţiunile persónei övé înalte 
a Domnitorului.

Ar fi dér vreme perdută, décá ne-amű ocupâ 
la acestü locü de părerile diarelorü guvernului 
esprimate asupra mesagiului regescü. Le cu- 
íiteemü índestulü aceste păreri şi suntemü sătui 
până ’n gátü de principiele celorü ce militézá 
pentru politica ministrului-preşedinte.

In casulü de faţă ne interesézá a cunósce 
părerile foilorü oposiţiunale maghiare, mai vértosü 
in ceea ce privesce pasagiulü din urmă alü dis
cursului tronului, unde se vorbesce de delătura- 
rea relelorü interióre cu înţelepciune politică şi, 
unde e de lipsă, cu  t ó t a  e n e r g i a .

„Egyetértés,“ organulü „partidei indepen- 
denţei dela 1848 ,“ cea mai însemnată partidă 
din oposiţiunea maghiară, (Jice cu privire la a- 
cdfi pasagiu:

„Trebue sé observănm că noi nu s c i m ű  
nimicü de pretinsele frecări ce s’ar fi ivitű între 
diferitele rase şi clase ale statului, ér ce se 
itinge de escessele antisemitismului, în contra 
acestora nu suntü de lipsă a se luâ mésuri legis
lative, ci este de lipsă „o bună guvernare şi ad- 
ministraţiune dréptá.“

Oposi^onalulü „Ellenzék“ din Cluşiu dice 
a privire la „ameninţarea“ —  foile guvernului 
tnumescű „admoniţiune“ —  ce s’a atinsü în 
tótű şi în mesagiu:

„Fiecare guvernü e datorü de a delăturâ 
éle şi agitaţiunile din întru. Fost’au şi înainte 
le acésta, în cursü de 17 ani, asemeni rele şi 
agitaţiuni în mésura în care le observănm astăzi, 
tó dér guvernulü accentuézá acum în deosebi 
asemenea problemă, atunci nu ne putemü as

ia nici unü bine şi putemü sé fimü pregătiţi

la aceea, ce guvernele machiaveliste au urmări tű 
totdéuna: la sugrumarea séu falsificarea consti- 
tuţiunei sub „pretecstulü susţinerei ordinei şi a 
libertăţii. “

Aceeaşi f0iă observă, că în mesagiu nu se 
indică cu nici unü cu vén tü mijlócele cu cari gu- 
vernulü crede a delăturâ relele şi agitaţiunile in
terióre. „Pester Lloyd“ asigură însă, că discur- 
sulü tronului a voitü sé indice numai „scopulü 
care trebue atinsü,“ nu în interesulü partidei „ci 
în interesulü comunü n aţio n al“ spre a delăturâ 
pericululű unei crise interióre.

Scimü noi de ce natură este „interesulü co- 
munű naţionalfl,“ ce se accentuézá cu scopü de 
a căştigâ şi oposiţiunea maghiară pentru idea mé- 
surilorü escepţionale în contra Nemaghiarilorü.

Aşteptămü sé vedemü ce feliu de mijlóce va 
propune guvernulü pentru ajungerea scopului me
moraţii în mesagiu şi ce atitudine va observă pănă în 
sfîrşitti oposiţiunea maghiară. Acum se va vedé ce 
plătesce liberalismulü ungurescü, cu care se laudă 
neíncetatü cei din drépta nu mai puţinti ca cei 
din stânga. Acum şi numai acum va cunósce 
lumea adevératele tendinţe ale maghiarismului 
domnitorii şi adevérata situaţiune a popórelorü 
nemaghiare din Transilvania şi Ungaria.

Intr’aceea va fi bine ca noi Românii sé ne 
dámü contü de ce ne mai aştâptă şi sé luámű 
şi noi din parte-ne de cu vreme mésurile ce este 
în dreptü a le luâ ori şi ce popom pentru con
servarea sa propriă.

Şi noi trebue sé avemű în vedere înainte 
de tóté scopulü : salvarea esistenţei nóstre naţio
nale. Acésta nu alteréza de locü interesele de 
viaţă ale statului, în care tráimű.

Décá este ínsé ca se atingemü acestü 
scopü, şi trebue sé’lü atingemü, atunci e de 
lipsă ca sé fimü ín clarü şi asupra mijlócelorű 
de cari sé ne folosimü spre ajungerea lui. Ele 
nu potü fi decatü mijlóce energice de apérare; 
mijlóce cári se unéscá pe toţi factorii vieţei nóstre 
naţionale pentru o conlucrare neobosită în inte
resulü românismului am eninţaţi; mijlóce leale 
prin cari se convingemü tronulü şi ţ0ra despre 
dreptatea causei nóstre.

-------- o --------

SCffiî TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans,«)

O u r g l i i u ,  1 Octomvre. —  La vénátórea de 
eri nu s’a arátatü nici unü ursü cu tóté că góna 
s’a fácutü de paitru ori. Astăzi prinţulii de co- 
róná va veni în valea Caşvei.

B u d a p e s t a ,  1 Octomvre. —  Eri a isbuc- 
nitü focü în casa vecină cu opera unguréscá în 
strada radială, dér a fostü iute stinsü delăturân- 
du-se astfelü pericululű.*)

Berlin, 1 Octomvre. —  „Kreuzzeitung“ 
publică o declarare, prin care retrage şi declară 
de neadevératü ceea ce s’a scrisű de corespon- 
dentulü séu vienesü cu privire la defraudarea ce 
s’ar fi fácutü, când s’a cláditü edificiulü primă
riei din Viena,

*) Biroulii telegrafică ar pute s6 ne dea scirî multu 
mai interesante decâtu aceea c’a isbucnitii undeva focii şi 
s’a stinsO. Red.

CRONICA ÇILEI.
Visita archiducelui Rudolfü la Sinaia a fostü salu

tată şi comentată de fiarele din România în diferite mo
duri. »L’Indépendance roumaine,« salulându şi ea visita 
înaltului óspe la Sinaia, 4 'ce °ă a fostű unii actü de 
curtenire. Numitulü <}iarü reamintesce apoi augustului 
óspe alű M. Sale Regelui României, că şi Dênsulü este 
încâtva Românü. Prin urmare în calitatea Sa de repre- 
sentantü alü Românilorü din Ungaria, diarulü bucures- 
ténű îi adresézâ urmátórea rngăciune :

»Inturnându-vë la Gurghiu pentru a surprinde pe 
jupânü Mártinü în vizuina sa, Alteţa Vostră va trece prin 
o ţeră a cărei poporaţiune, în imensa maioritate, este 
de aceeaşi rassă cu noi. La Gurghiu chiar şi împreju
rimi poporaţiunea este românéscâ şi vênëtorii cari vorü 
însoţi pe Alteţa Vostră în munţi vorü fi de sigurü Ro
mâni. Alteţa Vostră binevoiască a se scăpâ câteva mo
mente de presenţa magnaţilorfi unguri şi a întreba pe ţ6- 
rani, ce cugetă ei despre guvernulü ungurescü care-i ad- 
ministrézá. Noi credemü că Alteţa Vostră vorbesce limba 
supuşilortt Sëi români totü aşa de bine cum o vorbesce 
şi pe aceea a supuşilor Sëi cehi şi unguri, şi că nu va 
fi silitü de a pune së i se traducă rëspunsulü. Gând Al
teţa Vostră va avea cunoscinţă de dorinţele poporului 
românü din Transilvania, Ea va face negreşitfi aceea ce 
unü bunü principe face pentru poporulü sëu. Dar Alteţa 
Vostră, décá doresce së cunóscá adevërulü, së se pă- 
zéscá de rëspunsurile ce i s’ar puté face de cătră indi
vizii aleşi şi bine stilisaţi, pe care administra ţiunea nu 
va lipsi de a-i înfăţişa.*

*

Cu tóté îmbrăţişările şi sărutările dela Skiernevice, 
presa unguresoă nu vrea odată cu capulü së crédá, că 
îmbrăţişarea şi sărutarea ce a dat’o Ţarulă Rusiei mo
narchului nostru ar fi sinceră. ţ)iarele ungurescï vëdü 
şi acumü, ca şi înainte de întâlnirea dela Skiernevice, 
agitaţiuni rusesci secrete. »Pesti Hirlap* dice, că întâl
nirea monarchilorü póte së asigure pacea, dér së nu se 
pré încrédà lumea în ea. Vcghiarea ori când e bună, 
căci religiunea ortodoxă e o instituţiune politică, alü cărei 
capü e Ţaralfi, ér centrultü ei e Petersburgulü. Décá 
Ţarului îi place së trăiască cu totă Europa în pace, 
»popa supremü« svèrcolesce mereu. Décá diplomaţia şi 
domnulü se odihnescü, iesuitismulü ortodoxü lucrézá. 
Décá fortăreţele se desarmézá, luptă mănăstirile. Acésta 
se întâmplă şi acumü. Rusia oficială te năpădesce cu 
dovezile de pace, dér agitaţiunea merge înainte cu man
taua religiosă îneontra nóstrá. Oficiulü de esterne, gu
vernulü ungurescü şi celü austriacü së supravegliieze 
strictü pe spionii ce aparü în haine preoţeşci. ţ)iarulu 
ungurescü recomandă cu deosebire supraveghiarea în 
Ungaria de süsü, şi anume guvernulü ungurescü së dea 
unü esemplu cu episcopulü din Muncacï, ca së arate că 
statulü ungurescü este o stîncă neclintită, în care se 
frângü fără efectü valurile curentului panslavistü.

*

O descoperire picantă a fácutü »Etoile Belge« (Stéua 
Belgiei) despre m i n i s t e r u l ü di n B e l g i a .  După acestü 
4iarü patru miniştri din ministerulü actualü ultra mon- 
tanü suntü fraţi din societatea iesuiţiloni. Miniştrii Iacobs 
şi Woeste au numele ca fraţi iesuiţi Frère Victor şî 
Frère Charles Borromée şi de când au întratü în cabine- 
tulü ultramontanü au căpătatfi în tagma lorü cálugáréscá 
unü gradü mai ínaltü şi dreptulü de a corespunde directü 
eu provincialulü tagmei lorü. De asemenea şi miniştrii 
Van de Peereboom şi de Moreau ca afiliaţi ai tagmei iesuiţi
loni.

Fóia belgiană crede, că a fácutü Dumne^ëü scie 
ce mare descoperire spunêndü lumii pe faţă, că patru 
dintre miniştrii actuali ai cultei Belgie suntü adev0raţi ie- 
suiţi séu înv0ţăcei ai părintelui Loiola. Pagubă, că nu 
avemü şi noi aici în Ungaria o »Stéua Belgiană,« care 
së ne facă sensaţionala descoperire, câţi miniştri de ai 
noştri îmbrăcaţi în atila suntü cu trupü şi cu sufletü ie- 
suiţi séu care suntü mai rëi decâtü părinţii Iesuiţi. Më 
legü, că de iesuitismulü, câtü domnesce la noi, s’ar spă- 
riâ lumea, când s’ar dâ pe faţă.

*



Ambasadorulti Franciei generululii Appert, care veni 
de la postula său din Petersburg'|cu concediu la Parisâ, 
vorbi mai deunădi cu untt corespondenţii de la căru ia 
»Gaulois« despre î n t â l n i r e a  î m p ă r a ţ i l o r  ii la Skier- 
nevice, cu care ocasiune generaluia observa: »In diua 
dinainte de a pleca de la Petersburg, văduia pe d. de Giers. 
Du-te în pace, îmî dise, D-ta scii că cu Francia n’avemu 
nici o pricină; despre densa nici nu va fi vorba. Intâl- 
nirea este esecutarea unui obiceiu forte vechiu. care cere 
ca acela dintre suveranii Austriei, Prusiei şi Rusiei, care 
s’au suiţii mai pe urmă pe trona se facă celorlalţi mo
narch! o visită. Imperatulu Rusiei a visitatii acum doi 
ani pe unchi ulii seu,  împeratulu Germaniei în Dantzig, 
dar încă nu s’a întâlnită cu împeratulu Austriei. Eu 
creda că întâlnirea celoru trei împăraţi a avutu scopuia 
de a se întări şi mai tare înţelegerea dintre dânşii şi 
să-şî schimbe părerile, în privinţa s i g u r  ă n ţ i i p e r s  ri
n e i  l or i i  faţă cu paşii cei tnarî cari îi facil anarchiştii. 
P6te că s’a vorbiţii şi despre cestiunea egiptenă şi chineză, 
dar suveranii se încredii în cancelarii lora. Aceştia vorii 
fi avuta discusiunile cele mai interesante sub conducerea 
dirigentului orchestrei, care se numesce principele Bis- 
mark şi care dă tactulii pentru Europa.«

După cum p6te vede ori cine, multa n’a aflata co- 
respondentulii din gura ambasadorului. Lucrulii cela mai 
interesantu din tota discursula loru va fi, că va fi aflata 
din gura ambasadorului Appert, că soţia sa este o Da- 
nesă şi se bucură de o mare graţiă la Ţarina, pentru că 
împărătesa p6te vorbi cu densa şi cu fiica ei în limba 
danesă.

MESAGIULU DE DESCHIDERE A DIETEI UNGARE.
Luni la 12 óre din (|i s’a deschisa dieta ungară cu 

ceremonialuia prescrisa. După Te Deumuia celebrata în ca
pela palatului Maiestatea Sa s’a retrasa în apartementele 
sale. Nu multa după aceea măestruia ceremonielora a 
data semnaluia şi monarchula cu cortegiuia a venita în 
sala cea mare, unde erau adunaţi toţî magnaţii şi depu
taţii. In acesta mornentü musica militară, ce se afla în 
capuia batalionului de infanteriă aşădata pe piaţa S. 
George întonâ imnuia împărătesca, toboşarii bătură mar- 
şuia generala şi trupele presentară armele. Maiestatea 
Sa sé aşedâ pe tronula din sală, îşî acoperi capuia şi 
ceti următoruia

Discursü alü tronului.
Onoraţi domni Magnaţi şi Deputaţi, iubiţi credincioşi!

Cu bucuriă vé salutăma la începutulu acestei diete 
şi sperăma firma, că veţi împlini datoria d-vostră în tim- 
puia duratei ei ca şi până acum cu neobosită diliginţă.

înainte de tóté amintima, că reorganisnrea camerei 
magnaţilora nu se mai póte amânâ. Norocita soluţiune a aces
tei cestiunî va fi pentru multa timpa de mare importanţă. 
Nu ne îndoima, că tactuia, înţelepciunea şi patriotismuia 
d-vostră va sci sé faoă acéstá reorganisare, cu considerarea 
cerinţelora desvoltărei istorice şi a timpului nou, corespun
dă tora cu interesele statului ungara.

Pe tóté terâmurile vieţei de stata sunta a se resolvâ 
încă multe cestiunî însemnate. Guvernulu nostru va face 
propunerile necesare. Stabilirea pensiuni lora amploiaţi- 
lor-a statului pe o basă ce sé corespundă mai multa echi
tăţii, întregirea legilora penale prin regularea procedurei 
penale, crearea unui codii civila, cela puţina în părţile 
sale principale, regularea afacerei privitóre la sarcina lu
crului publica, regularea Dunărei de susa dela graniţa 
ţărei pănă la Dună-Radvany în interesuia navigaţiunei, 
delăturarea pedecilora navigaţiunei la Porţile de fera 
conforma tractatelora internaţionale, noua codificare a

dreptului asupra apei, a poliţiei de cârnpâ, şi a legei 
montanistice, înfiinţarea judecătoriilora administrative, 
tote acestea pe lângă altele vom absorhe activitatea 
d-v6stre. Guvernula nostru când va face propunerile 
sale va fi condusa, atâta faţă cu afacerile acestea câta şi 
faţă cu altele, de moderaţiune avenda mereu în vedere 
interesele, situaţiunea ţerei şi a naţiunei şi cruţarea câta 
mai mare a intereselora esistente.

Cea mai mare îngrijire se fie îndreptată într’acolo, 
ca se nu se pericliteze succesele ce s’au dobândiţii cu 
privire la restabilirea e c h i l i b r u l u i  î n f i n a n c e l e  s t a
t ul ui ,  ci ca progresula spre deplina restabilire a echi
librului se fie constanta. Spre acestă ţintă însemnată va 
năsui guvernulu Nostru cu tăriă. Ela se va reţine însă 
de a încărca în spinarea naţiunei sarcini peste măsură 
de grele. Eia totdeuna va ave înaintea ochilora cea mai 
mare economiă, fără a refusâ însă ceea ce este de lipsă 
pentru siguranţă precum şi pentru întărirea materială şi 
spirituală a statului.

Vă atragema atenţiunea şi la aceea, că p r e l u n 
g i r e a  d u r a t e i  d i e t e i  pare oportună după esperiin- 
ţele de până acum şi în interesuia patriei.

Articulii de lege 19 şi 25 din 1878 va ave vao-  
rea numai pănă la finele anului 1888; şi prin acesta vi se im
pună noue şi însemnate probleme. Va fi neapărata de lipsă, ca 
se vă ocupaţi de cestiunea t r a c t a t u l u i  de v a m ă  şi 
de c o m e r c i u  cu cealaltă parte a monarchiei nristre, 
reînoita la 1878. La soluţiunea acestei cestiunî amân
două părţile voru trebui să aibă în vedere în aceeaşi măsură 
consideraţiunile echităţii. Aşteptămfi cu atâta mai multu ca să 
nu lipsescă din nici o parte prevenirea echitabilă, cu câta 
suntemU convinşi că este în interesuia ambelor-a părţi 
ale monarchiei ca acesta pacta să se reînoiescă câta mai 
grabnica şi cu câta mai puţină şovăială.

Relaţiunile n6stre cu G e r m a n i a ,  sunta căta se 
pote de i n t i m e  şi trăimu şi cu  c e l e l a l t e  s t a t e  în cea 
mai bună amicitiă, ceea ce ne face să sperăma, că d-vostră 
n e t u r b u r a ţ i  de î n c u r c ă t u r i  e s t e r n e ,  vă veţi 
pute consacra activitatea binelui credincidsei nostre Un
garie. De sigura veţi folosi acesta împrejurare, ca să fa
ceţi tota ce contribue la ridicarea înflorirei materiale şi 
spirituale a credinciosei n6stre Ungarie.

0  veţi folosi ca cu înţelepciune politică şi la nevoiă cu 
deplină energiă să curăţiţi r e l e l e  i n t e r n e ,  să înlăturaţi 
a g i t a ţ i u n i l e  c e  c a u s e z ă  f r e c ă r i  î n t r e  n a ţ i o 
n a l i t ă ţ i ,  c o n f e s i u n i  şi  c l a s e l e  s o c i e t ă ţ i i ,  pentru 
ca ast.feia diferitele naţionalităţi, confesiuni şi clase ale 
societăţii să-şi afle mulţăinirea lora în ţările coronei sf 
Ştefana, şi să lucraţi împreună cu puterT unite şi cu în
sufleţire la ridicarea b:nelui, gloriei şi strălucirei tronului 
şi patriei.

Esprimându-Ml încrederea nutrită în acestă direc
ţiune şi dorindu ca Alotputernicula să binecuvinte acti
vitatea d-vostră, declarăma acestă dietă deschisă.

Sosirea archiducelui Rudolfu şi a archiducesei 
Stefania, la Sinaia.

(Raportulu Monitorului oficialii).

Joi. 13 ale curentei, orele 4 şi 57 minute, AA. LL. 
II. şi RR. Archiducele Rudolf şi Archiducesa Stefania, 
însoţiţi de d-na comitesă Taronca, prima damă de onore 
a A. S. I. şi R. Archiducesei, de d-na comitesă Palfiy, 
damă de onore, de d. comite de Bombelles, admirai, mare 
maestru ala curţei A. S. I. şi R. Archiducelui, de D. 
Wohlgemuth, căpitana de fregată, adjutanta ala Alteţei 
Sale, de doctorala Langi, împreună cu d. barona Miyr, 
ministru plenipotenţiara alu Austro-Ungariei în România,

au sosita în gara Predeaia, unde MM. LL. Regele şi I  
Regina sosiseră cu unu trena speciala câte-va minute I  
mai înainte, spre a întâmpina pe Augustii Lora ospeţ.1 j  
Maiestăţile Lora erau însoţite de d. D. Sturdza, minis- 
truia afacerilora străine, de d. generala CernatO, co- 
mandantuia corpului II de armată, de d. generala Cre- 
ţianu, şefula casei militare, de d. generala Radu Mihaîu, 
de d. Furduescu, prefecta de Prahova.

Pe peronula gărei, frumosa împodobită, se afla co- 
loneluia Gorjana, comandantuia brigadei 8, cu o gardă 
de onore, avenda drapeia şi musică, şi, la intrarea tre
nului regala, dete onorurile militare şi musica întonâ 
imnuia româna. Acestă gardă, la intrarea trenului ce 
aducea pe Augustii călători, dete aceleaşi onoruri, iar 
musica întonâ imnuia austriaca. După ce s’au schimbaţii 
salutările şi îmbrăţişările cele mai cordiale, Maiestăţile 
Lora, împreună cu Alteţele Lora Imperiale şi Regale, se 
suiră în trenula Regelui şi acesta fu semnaluia de por
nire, care avu loca în mijlocuia celora mai vii aclaraa- 
ţiuni ale mulţimei adunate în gară.

La orele 5 şi 45 minute, trenula regala intră în 
gara Sinaia, împodobită cu ghirlande de flori şi pavoa- 
sată cu drapele austro-ungare, belgiane şi române, şi fii 
salutata cu entusiaste urări de numerosula publici! ve
nita înadinsa pentru întâmpinarea Augustilora Ospeţî. Aci 
au fosta primiţi de pritnaruia oraşului, de comandantulu 
garnisonei cu întregula corpa oficeresca, precum şi de 
una mare număra de domne din societate, în fruntea 
cărora se afla d-na Sturdza, soţia d-lui ministru alO afa- ' 
ceri lorii străine, cari au oferita frumrise buchete de flori 
şi felicitări de bună sosire. Regele, care purta uniforma 
regimentului 6 infanteriă austro-ungara, ala căruia pro
prietara este, cu A. S. I. şi R. Archiducele trecură în 
revistă garda de onore dată de batalionula II vânători, 
a căruia musică intona imnulu austriaca.

De aci, M. Sa Regina, împreună cu A. S. I. şi R, 
Archiducesa Stefania, iau loca într’o trăsură trasă de doi 
frumoşi ponî de Norveghia; er M. S. Regele, împreună 
cu A. S. I. şi R. Archiducele, Se urcară în o a doua 
trăsură şi porniră precedaţi de una picheta de gendarrai; 
după care veniau două trăsuri cu suitele, din cari una 
landau şi una break trase fiecare de câte una postali- 
ona, mânate călare de surugii îmbrăcaţi în frum6se cos
tume naţionale. D’a lunguia drumului ce duce la cestelQ 
se vedeu casele pavoasate cu drapele austro-ungare şi 
române.

La orele 6, cortegiuia regala sosesce la casfeluîQ 
Peleşuia. In curtea de onore se află o companiă ca dra
peia, MM. LL. dete onorurile militare în sunetuia musicei.

M. Sa Regina şi A. S. I. şi R. Archiducesa, împre
ună cu suitele Lora, la intrarea în castela sunta întâm
pinate cu frumose buchete de flori, oferite de domnişo- 
rele de on6re ale M. S. Reginei şi de cătră casa civilă; 
er M. S. Regele cu A. S. I. şi R. Archiducele trecură în 
revistă garda de onore, după care se urcară In FalatO,

La orele 7 avu loca una mare prân4a, la care au 
luatu parte, afară de suita Alteţei Sale Imperiale şi Re
gale şi casa M. S. Regelui, d. D. Sturdza, ministru afa
cerilora străine, cu domna; Esc. Sa d barona de Mayr, 
ministru plenipotenţiara ala Austro-Ungariei; Escel. Sad, 
barona de Saurma, ministru plenipotenţiara ala Germa
niei ; d. generala A. Cernata, comandantuia corpului II 
de armată; d. generala Radu Mihaîu, prefectuia poliţiei 
Capitalei; d Furduesca, prefectuia judeţului Prahova; 
d. barona Hugo de Saurma, d-nii coloneii Gorjand şi 
Pa ştia, peste tota 34 persone.

La orele 9 sera, în presenţa Auguştilora ospeţî, a 
avuta loca una foca de artificii din cele mai strălucite. 
Aceste focuri, aşezate d’alunguia crestei muntelui din faţa 
castelului, combinate cu focuri bengale de diferite colori, 
dau bra^ilora una aspecta feericii şi iluminau munţii din 
prejui-a. Pe tota timpuia câta a durata artificiele, mu- 
sicile regimentului 4 de liniă şi 6 de dorobanţi au cân
tată, confundându plăcutele lora melodii cu detunăturile 
sgomotose ale bombelora.

La orele 10V3, după ce s’a servita ceiula în salii- 
nele castelului, Maiestăţile Lora împreună cu Auguştiios- 
peţi s’au retrasa în apartamentele Lora.

F O I L E T O N  Ü.

L e i c a  M a r i a  şi dom niş6ra  M a r i e t a .
(schiţă de caractere).

— „Bonjour, leică Ano dragă... unde mergi?« se 
adresa Maria lui Ple6pă cătră o vecină a sa, cu carea 
se întâlni, şi se uiiâ mândră în drâpta şi în stânga şi, 
fără se aştepte răspunsa dela ea, începu să vorbescă despre 
fiă-sa, despre Marieta, căci aşa îi schimbase numele din 
Ţicuţa cum o chiămase pănă acum.

—  »Aşa este.... cum spui d-ta,« grăi leica Ana şi 
continuă a lăudâ pe Marieta de’i crescea inima vecine-si. 
Nici nu gătâ bine vorba şi Maria lui Ple6pă chemă 
pe leica Ana acasă la ea, numai şi numai ca să’i arăte 
pianuia ce’ia cumpărase pentru fie-sa, şi să’i arăte şi 
mobilatura cea nouă, căci acum de curânda , î ş î  n o b i -  
l a s e *  casa, cum (|icea ea, şi nu pnte să aştepte multa 
pănă să arăte la vecine şi la pretine lucrurile cele nouă.

—  ,Uite dragă vecină.... uite leică Ano.... ăsta’i 
pianuia,* grăi Maria lui Pleopă arătânda cu privirea spre 
piana şi. luându’şî o posiţiă măreţă, se uita la vecină-sa 
drepta în faţă. —  »Ei, ce gândescî,« continuă ea, »câta 
să fi costată?« —

— »Apoi de, sciu eu!* dise leica Ana, »o fi cos- 
tatu multe parale.«

— »Ce mul t e ,  soro,« începu Maria lui Pleopă în- 
tr’una accenta bucureşcâna, »patru sute fiorini; — patru sute, 
afară de învăţătura la ela, căci pentru învăţătură dau pe 
lună câte 5 fiorini. —  Ei, apoi sé mai ai fete de cres
cută»; —  ba se te ferâscă Dumnezeu.«

—  »Săracuia de mine,« adause leica Ana, »cu aţâţi 
bani a măritata maica două fete.«

—  »Ei, leică Ano dragă,« continuă Maria lui Pleópá 
aşe<}endu~se pe una scauna cu perină, »acum s’a schimbata 
lumea, trebue şi fetele să le crescema mai moderna, nu 
mai merge ca pănă acuma.*

—  ,Apoi de, ce să mai 4 'cem  ̂ n°i ăstea, care 
n’avema nim ica; de-alde d-v6stră uşora trăiţi în lume, 
că v’aduca bărbaţii tota ce vă trebue, dar eu sărmana,« 
grăi leica Ana oftânda odată, , trebue să muncesca pănă 
cada de ostenită, căci patru copii mărunţi mărunţei şi 
bărbata, care lucră cu (|ma, nu te lasă să te înting la 
cheltuieli. —  Ean, trăima şi noi dintr’o cji intr’altă!*

—  »Nu te inai plânge, că de va vrea Dumnezeu 
să mărităma pe d o m n i ş o r  a (aşa 4*cea fie-si şi sub 
numele acesta eră cunoscută în întrega suburbiula), 
atunci voma griji noi şi de casa d-tale, căci de.... ori şi 
cum suntema vecini din uşe şi bine-ama trăita la 
olaltă. Nu’i vorbă, noi avema ceva avere, dér şe ii, leică 
Ano dragă, vorba negustoréscá: »unde’i marfă e şi pa
gubă,* şi apoi în cele din urmă, dela casa nostră multa

se cere, căci cu fată mare trabue să-ţi fie masa toii 
întinsă.«

Leica Ana nu (Jise nimica, parcă nici nu as
cultase ; ea se gândea acasă la bieţii săi copii, căci erâ 
în mij locuia ernei; îşi luă sănătate bună şi voi să mergi

—  »Stăi, leică Ano, să-mi stea norocula, nu sciicâ 
am fată mare? Stăi, căci fiindcă ai venita la casa mea, 
crecji că scapi cu una cu două; a ___şa,« strigă pre
lungita Maria lui Pleopa sculându-se de pe scaunâ, şi 
merse la una dulapa, ce ce află ziduita în părete, ca o 
satiră faţă de mobila modernă ce se află în casă, scrise 
una borcana cu dulceţă şi o cinsti pe vecină-sa.«

—  »Lasă, leică Mario, că dulcâţa nu este pentru 
mine. La ce să’mî îndulcesca gura, când inima mea este 
atâta de amărîtă; lasă, lasă când vora veni nescarl-va 
domni, căci nu se prea potrivesce dulcâţa, când scii câ 
ai de ame<|i mămăligă cu borşa.

— »Ei, scii că-mi pare rău........  nu mă trata cu
re fus a,« grăi gazda casei şi cu aceste vorbe o îrabiă a 
doua oră cu atâta stăruinţă, încâta sârmrma leica Ana 
se vecju nevoită a luă o linguriţă de dulceţă. Luă dul- 
eeţa şi îndată apoi porni a merge.

— »Stăi încă puţina, vecină dragă, să te uiţi şi io 
casa din dăreta, să te uiţi cum am schimbata lucrurile.«

Leica Maria erâ nevasta iui George Pleopă, care 
iăeânda negustoriă cu lână ajunsese la frumOse parate



SOIRI MERUNTE.
»Pester Lloyd* serie, că ministrulu instrucţiunei va 

resping-* representaţiunea catolicilorü din Ardélü, ce au 
riiit’o în privinţa esamenelorü de maturitate şi despre 
care amô amintitü într’unü numërü trecut ü alü fóiei 
Dóst re.

— 0 —
Corniţele Iuliu Andrassy a díiruitü A. Sale prinţului 

de coronă Rudolfü doi cai de munte pentru venătorea 
din Gurghiu.

- 0 —
La 29 Septemvre st. n. Timişora a începutü a fi 

iluminată cu electricitate. Iluminaţiunea e splendidă şi 
poporatiunea nu sé’ndurâ së páráséscá stradele.

— 0 —
Celimű în »Rësboiulü:« La 1 Octomvrie viitorü 

este trista aniversare a răpirei Bucovinei. Numai douë 
săptămâni ne mai despartü de ea. De pe pétra mormên- 
taiă din Beilicü, de pe loculö unde a cadutü capulü ma
relui doinnitorü-martirü, s’a datü solemna făgăduinţă că 
acéstâ (Ji de tristă memoriă se va serbà în fie-care anü. 
Péna astă^î însă nu scimü së se fi luatü nicî o hotărîre 
pentru acéstâ serbare, de aceea »Noua Revistă« întrébà 
pe d. primarü alü laşiloru, dacă în anulü acesta se va 
serbá séu nu aniversarea răpirei Bucovinei şi a deeapi- 
tărei domnului Grigore Ghica.«

— O—
Acelaşfl 4iarû atrage atenţiunea publicului şi în 

specială a vênàtorilorü, că de a4* se găseşce la toţi de- 
bitanţii din Bucurescî şi din provinciă prafü de puşcă de 
tóté calităţile. Fie-care cutiă portă stampila de controlü 
a guvernului.

— 0 —
»Voinţa Naţională* comunică: »Lucrările de fortifi

care ale capitalei au începutü într’un punctü. S ’a mai 
trimisü o companiă de soldaţi*

_  o —
Din Berlinü se anunţă, că M. Sa împăratulă Ger

maniei va asistă la celebrarea cununiei de aurü a pă- 
rioţilorii M. Sale Regelui României.

— 0 —
Consiliulü generalü alü Instrucţiunei alese o comi- 

siune cu scopü de a studia cestiunea reorganisărei învë- 
ţămentului ruralü faţă cu nouële îmbunătăţiri propuse 
prin roporlulü d-lui B. P. Hâjdëü. Acéstâ comisiune, 
terminându-şi lucrarea, a alesü de raportoră pe d. G. 
Dem. Teodorescu. Consiliulü, luândü în deliberare ra- 
portulü d-lui Teodorescu, în şedinţa de la 13 curentü, a 
ateűurmátórele conclusiuni : 1° G r ă d i n e l e  de copi i  
sènu se îndroducă în comunele rurale, mai ’naite de a fi 
eperimentate în oraşe. 2° Së se mănţină actuala progra
mi a scólelorü rurale. 3° Së se înfiinţeze câte-va şcoli 
ie adulţi în condiţiunle arătate prin raportulü comisiunei.
I — 0 —

I Cetimü în »Curierulü financiarü:« La 7 ale lunei 
curente a începutü a funcţiona pentru prima <5ră — de 
a în modă provisoriu — fabrica română de hârtiă din 
Mu. Până acum însë nefiindű terminatü eanalulü, care 
rá trebui së aducă apă din Bistriţa şi se pună maşinile 
in mişcare prin turbinü, s’a întrebuinţată de o cam dată 
pentru acésta locomobile. La ora 3 după amédï, s’a 
posü fabrica în mişcare ; pe la ora 6 s’a datü drumulü 
pastei şi, după o jumătate oră, a începutü pentru satis- 
Sicţiunea şi bucuria generală së apară primele bucăţi de 
hârliă. Faţă la inaugurarea fabricei au fostü d. Petre 
Eue, directorulü generalü alü cáilorü ferate române în 
construcţiă, d. Elie Radu, directorulü liniei Bacău-Piatra,

George nu eră tocmai omü deşteptă, ba aşi puté 4>ce că 
erá omü de tóté 4^e ê) er& om  ̂ pacïnicü şi bunü 
tó din cale. Elü întru tóté asculta de nevastă-sa. 
Leica Maria însë erâ iute de felulü ei; fusese prin ţ0ră, 
mblase şi ea cu bărbatu-s§u, pe când nu avéu atâta 

liTere, îşi însuşise unele manieri, câteva vorbe ce le to
n a  de multe-ori pe dosü, şi acum de când se îmbo- 
pţise trăiâ după fantasia sa şi tóté lucrurile ce le făcea, 
» tăcea pentru uniculü ei copilü, pentru domnişor» Ma- 
leta, Néraulü din care se trăgea erá de tol.ă neînsem- 
l â  Şi ori câtă avere făcuse, totuşi cu locuinţa nu se 
■mtase din suburbiulü oraşului X. din Transilvania ; şi 
Iii Transilvania suburbiile românesc! suntü ca nisce co- 
1 «  pentru sine, cu datinele şi cu obi^eele lorü întoc
mii ca satele cele mari. — Cum spunémü, erá o fami- 
l ï  forte de josü, avea însë parale, şi atâtü George Ple- 
jiicâtù şi nevastă-sa căutau, ca pentru fi ca lorü sÖ afle 
■Mginere harnicü. —  Marieta erá frumuşică, bat’o ciorile, 
■Mţase ceva la scolă şi în etate de 13 ani se apucase
l i  de limba francesă, în carea a fácutü totü atâta 
pravâ ca şi mai târcjiu cu cântarea la pianü. Erá 
WM o mică deosebire, căci din franţuzesce cunoscea 
■eva vorbe, pe cari le şi întrebuinţâ la diferite ocasiuni. 
S-Atâtă in timpulü câtü a mersü la scólá, câtü şi la 
■ade franceză, se înlêlnea forte desü cu băete din so
méi mai bună, îşi însuşiâ unele forme, au4iá unele

d. Manolescu, unulü din acţionari, şi unü mare numeră de 
domni şi dómne din orasulü Ba *au.

’ — O—
Cea mai înaltă zidire din lume va fi edifieiulü pri

măriei din Filadelfia, care se zidesce acum a; ea va fi de 
535 de urme de înaltă; până acuma turnurile catedralei 
din Colonia. înalte de 532 de urme, erau zidurile cele 
mai înalte de pe lume.

— 0—
In oraşulă S a n t a n d e r  din Spania primarulü a 

datü o ordinanţă, în care prescrie ca ori cin e, décá va 
injurá, séu va vátémá în ori ce chipü simtulü religiosü, 
fără privire la rangulü séu posiţiuna sa socială, poliţia 
sé-lü aresteze şi sá-lü pedepséscá cu amendă de 15 taleri 
séu cu închisore de cinci dile. Din banii adunaţi 
din astfelü de amende se se ajutoreze înstituţiunile filan
tropice.

Câţi bani s’ar adunâ aici la noi în Ungaria, décá
o astfelü de ordinanţă s’ar pune în aplicare numai íntr’unü 
salü cätü de micü, esclamă la acestea »Kolozsvári 
Közlöny. —

DIVERSE.
Unu romanu americanii. — Intr’una dintre cele mai 

de frunte băi din Statele-Unite, în Saratoga, o frumosă 
teneră damă a sciutu atrage asupra sa atentiunea tutu- 
roră. Ea se numea Miss Roger, şi erâ îmbrăcată cu 
gustă în negru; lumea dicea că jâlesce pe tată-seu, unu 
negustorii din Baltimore, care de curendu murise. Jalea 
şi superarea i se vedeu pe faţă, de plânsulă cela multă 
erâ palidă, şi ca se se restaureze mersese la vestitele băi 
minerale din Saratoga. Frumosa damă mergea (|ilnicu 
la isvoră ’naintea celoră ce o priveu şi plecâ ruşinosă 
ochii în josă şi se părea că e ocupată numai cu dure
rea şi jalea ce o muncea. In acelaşi timpii sosise la Sa
ratoga şi maiorulă Maldougan. Erâ ună bărbaţii impo- 
santă, cu maniere aristocratice, şi privea cu 6recare in 
diferenţă la lumea din jurulă sSu. Se dicea, că e ofi- 
cerii englesă şi fratele mai teneră alu unui lordă. Se 
mai vorbea că are posesiuni întinse prin America. Ma
iorulă nu umblâ s6 facă cunoscinţe, dar’ faţă cu damele 
nicî-odată nu erâ dură. Maiorulu şi Miss Roger se în- 
telniră din întemplare la isvoră; elă tocmai îşi scosese 
paharulă plinii, când Miss intră, elă i-lă oferi densei, er 
Miss în timpii ce bea apă, scăpă batista din mână ; ofi- 
cerulă o ridică şi cu o fină curtoasiă i-o dădu; dama 
roşi şi se făcu aşa de confusă, încâtă îşi scăpă şi um
brela, er’ oficerulu o ridica totă cu acea curtoasiă şi i-o 
dădu damei. După acesta se despărţiră. In dimineţa clilei 
următ6re, pe când toţi ospeţii încă durmeu, erăşi numai 
din întemplare se întelniră la isvoră. Servitorulu, care 
de obiceiu umplea paharele, încă nu erâ acolo şi maio- 
rulă avu erăşi ocasiune săşî arăte cavalerismulă. Acum 
încât-va erau şi cunoscuţi. Oficerulă propuse o pre
umblare şi Miss după puţină codire se învoi. Pe la 10 
ore se reîntorseră dela preumblare. Nainte de prându 
maiorulu câutâ ună locă umbrosă în grădină şi din în
templare află acolo şi pe Miss cu o cai-te in mână. Se 
începu între ei o interesantă conversaţiune vorbindu şi 
despre unele lucruri ce’i interesau pe denşii mai de 
aprope. Clopotulă, care invitâ pe ospeţii la prânejă, le 
curmă conversaţi unea. După prân4ă eurtenitorulă maioră 
ajuta damei se să suie într’o trăsură şi să sui şi den- 
sulă, şi câtă timpu au fostă absenţi, miile de guri dela 
băi ’şi şopteu, că cei doi tineri s’au dusă în sătulă ve
cină se se cunune. Şi de astă-dată faima erâ ade-

vorbe şi le transplantâ acasă cu unü succesü deosebitü. 
Mamă-sa erá unü felü de elevü alü ei. Ori ce vorbă 
nouă o spunea Marieta mume-si, ori ce formă socială de 
asemenea (fără së amintéscá de la cine şi-a însuşit-o), 
încâtü leica Maria ajunsese la cunóscerea multorü lucruri. 
Ea se ţin0 mai süsü ca pretinile sale, cari din qf* 4* 
se împuţinau, căci i se părea că ele se află pe o 
t r é p t â  de c u l t u r ă  multă mai inferiórá. Totü ce erá 
formă gólá şi spoială adoptá leica Maria, totü ce vedea 
imitâ câtü se póte de repede şi situaţiunea ei devenia 
din ce în ce mai critică, căci atâtea întortocheli îi intraseră 
în capü, încâtü de câte ori erâ së pună in praxă aceea 
ce sciâ, se păcălea şi devenea ridiculă. —  Influinţa 
domniş0rei Marieta nu se mărginea numai asupra ma- 
me-si, ci chiar şi asupra tatâ-sëu şi asupra servitórelorü 

Unde umblase, cu cine se întêlnise nu sciu, dar 
totü ce sciu este, că odată veni domnişora acasă, 
şi spuse mame-si că trebue së mai mérgá şi de astă- 
dată la scóla de danţă, ca së se perfecţioneze în jocu
rile rotunde. Nici n’a 4isü bine şi lucru a fostü 
gata. Cu acestü prilejü în casa lui George Pleópa nu 
se vorbea decâtü numai despre danţO, şi astfelü se nu 
prindă pe nimenea mirarea, dacă şi leichii Măriei, care 
erâ trecută de 30 ani, îi venise pofta së înveţe cadiilulü. 
Bréza şi hora i se páréu acumü danţuri prea urîte.

(Va urma.) L C. Frunză.

vëratâ. Când se reîntorseră lumea vedea, că pe faţa 
maiorului modestia curtenitorului se schimbase în zîmbefe 
triumfătore, ce caracterisézá pe bărbată. In diua urmë- 
tore tênëra păreehe, aşa de grabnică căsătorită, plecâ în 
călătoriă într’unü ţinută idilicü. In marea fericire dilele 
sburau ca nişte minute. Pănă acum despre cestiunea 
de avere, acestü obiectü prosaicü, nu grăiră nici unü 
cuvêntü. In fine bàrbatulü întrunü chipü eu totnlü gingaşă 
aduse şi acestü obiectü pe tapetü, 4̂ se nevestei sale 
câtü se póte de indiferentü :

—  »Cine îţi administrézá moşiile, scumpa mea?« — 
»Tu, scumpulü meu.«— »Da, maitâr4iu, dar acum?« — »Şi 
acuma, totü tu! rëspunse densa zîmbindü. — »Dar nu 
glumi, 4ise maiorulü net,e4êndu-i mânuţele, mi-ai datü 
inima, e timpulü, së-mï dai şi averea!« —  ,Faţa-mi re- 
presentézá totă averea,« rëspunse dama, lăsându-şi ca
pulü cu përulü celü creţfi pe umerile lui. —  »Ca së fiu 
scurtü, madame, dise bârbat.ulü puţinO nëcàjitü, eu am 
lipsă chiar acuma de bani. Trăsura, cu care am venitü 
aici, am trimis’o îndërëtü, şi acum nu mai am cu ce 
luâ alta.« —  »Ca së fiu totü aşa de sinceră ca tine, 
rëspunse dama, trebue së declară, că n’am nimicü pe 
lume, afară de ceea ce vedi pe mine.* —  »Atunci dar 
tu n’ai moşii?« — »Nici o palmă de locă.« —  »Nici ca
pitală la vre-o bancă?« — »Nici o para chioră.* —■
— Nici bani gata, nici juvaericale ?« —  »Nimicü pe lu- 
me. * —  ,Aşadară nu eşti moştenitorea unui omübogatü?«
— »Nici pomană de aşa ceva!« —  »Apoi dar cine eşti?*
— »Soţia d-tale, domnule, fiica unui croitorű onestű.*
— »La naiba!« isbueni de nëcazü oficerulü englesü. îşi 
acoperi faţa, şi stëtù gânditorü câteva momente. Apoi 
zîmbindü sarcasticü 4ise: »Vë gratulezü, madame, că aţi 
devenitü soţia unui sërântocü. Sunt ruinatü şi nu sciu 
cum së-mï ajutü.« —  »N’ai puté trage unü cambiu pe 
numele fratelui tëu, alü lordului? —  »N’am norocirea de 
a fi fratele nici unui lordü.« —  »Atunci ai puté dór luá 
înainte ceva bani din cassa regimentului tëu?* — »Da, décá 
aşă avé regimentü !« —  »Dar’ moşiile tale din Arkansas?«— 
»N’am nici o brazdă!* —  »Atunci dar’, domnule, fie-mi per
mis a vë întrebă cine sunteţi?« —  ,Eu, madame, sunt băr- 
batulü d-tale, fiulü unui cartoforü, care mi-a lăsată de moş
tenire sciinţa şi principiile sale. « »Tatalü meu celü puţinfi 
m’a crescută bine, dar’ de astădată totuşi amü trasü o 
carte rea!« Eşi apoi nëcàjitü şi merse la otelierü, ér’ în- 
cântâtôrea-i soţiă după elü în vêrfulü degetelorü. —  
»La câte óre plécá diligenţa de aici la New-York?« —  
,La douëspre4ece şi jumëtate.* —  »Comandézà unü 
locü pentru mine, deştâptă-me la douëspre4ece.« —  
»Numai unü locü?* — , Numai unulü.«

Otetierulü, câ de obiceiü, cerù îndată tacsa pentru 
locü, şi oficerulü o plăti. Tênëra păreche intrà, se cul
ca şi peste puţină timp maiorulü durmea dusü. Soţia 
sa însë nu durmi, ci fără sgomotü ’şi împăchetâ sculele. 
Pela me4ulü nopţii se furişă din odaiă şi se scoborî josü, 
diligenţa sosise; otelierulü tocmai se suiâ în süsü pe trepte 
mergêndü ca së deştepte pe maiorulü. — »E de prisosü 
a’lü conturbă,4ise frumósa damă. — »Aşa dară pentru d-ta 
a comandată loculü ?« — »Da, trebue neapărată së mer- 
gă la Newyork. « —  »Bine, atunci së nu conturbâmü pe 
domnulü. Poftiţi, madame, suiţi-vë, căruţa astéptá deja.*

Da ma  plecâ, lăsându pe m a i o r u l ă  să-şî caute 
altă căruţă şi altă — soţiă.

*

Doi pungaşi. —  Nişte pungaşi din Bucureşti, duoi 
la numërü, veniţi în Galaţi în timpulü când sosise stu
denţii adunaţi în congresü, se deteră şi ei de studenţi 
şi pe acestü considerantü presentându-se la unü otetü 
din acestü oraşfi, au cerutü a li se da camere pe unü 
preţtt mai scá4utü. Cererea le-a fostü ţinută în sémá 
şi se instalară acolo. După închiderea Congresului, stu
denţii plecară şi otelierulă nu se putea domerí de ce 
aceşti doi pretinşi studenţi găsduiţi la elă remaseră în 
urmă şi nici a doua 4i nici a treia 4i nu se gândea së 
plece. Care nu-i lù înse surprinderea când se pomeni ieri 
de diminâţă cu omenii poliţiei, aducendă de gulerü pe acei 
doi musafiri ai sëi şi cerêndu-i së le deschidă camerile 
ce ocupau în otelă. Se înţelege că n’a esitată nici unü 
momentü d’a satisface poliçienésca dorinţă a d-lorü agenţi 
şi intrară cu toţi unde găsiră unü eonsiderabilü numërü 
de obiecte care nu erau nici decum unü bagajü de stu
denţi. Erau obiecte furate de aceşti hoţomani de prin 
prăvălii şi adunate acolo. Poliţia îi prinsese ieri diminâţă 
furândü nisce căciuli dintr’o prăvăliă şi cercetându-i de 
aprópe le-a descoperită identitatea. Ei acum se găsescă 
la poliţie, unde se înţelege că li s’a datü o ospitalitate 
póte nu tocmai la felü cu aceea ce avéu la otelulü unde 
locuiseră ca studenţi.

Editorü: Iacobö Mureşiaim. 

Redactorü responsabilă: Dr. Aurel Miireşiaun,



Cnrsulù la bursa de Viena
din 30 Septeravre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungarâ6°/0 122.45 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 93.15 
Rentă de hârtiă 5%  . . 88.70 
Imprumutulâ căiloră ferate

u n g a r e ............................142.50
Amortisarea datoriei căi- 

lorQ ferate de ostG ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.40 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  — .— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  101.25 

Bonur! rurale ungare . . 101.— 
Bonuri cu cl. de sortare 100.25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

mişii .................................100.25
Bonuri cu cl. de sortare 99.75

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung............................ 98.90
Imprumutulâ cu premiu

ung........................................114.50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 115.30 
Renta de hărtiă austriacă 80.75 
Renta de arg. austr. . . 81.70 
Renta de aurii austr. . . 103.15 
Losurile din 1860 . . .1 3 4  30 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ............................  855 —
Act. băncel de creditQ ung. 290. — 
Act. băncel de creditd austr. 291.10 
Argintulii — . — Galbini

îm p ă ră te s e i ................... 5.77
Napoleon-d’o r I ...................9.661/ ,
Mărci 100 împ. germ. . . 59.65

gonurl rurale transilvane 100.50 [ Londra 10 Livres sterlinge 121.65

Bursa «le Biicnrescî.
Cota oficială (lela 17 Septemvre st. v. 1884.

Renta română (5°0). . . . Cump. 94 vend. 94Va
Renta rom. amort. (5°/0) . . , 95 Va » 96

» convert. (6% ) . . 9 5 3/* * 96V*
împr. oraş. Buc. (20 1.) . . 33 » 34
Credit fonc. rural (7°/0) . . * 1021U . 108V*

„ » (5°/o) •• • 91 „ 91V*
» » urban (7°/0) . . » 101V2 , 102

» (6% ) . . » 97 V2 » 98
» (5°/0) • • 87 » 87V,

Banca naţională a României , 1390 , 1400
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . 366. Va , 368

« » » Naţională . . > 244 V« » 246
» ’ •°/o , 6 3 5

Bancnote austriace contra aură , 2.06. , 2.08

Cursulu pieţei Braşovu
din 1 Octomvre st. p . 1884.

Bancnote românesc! 
Argint românesc . . . 
Napoleon-d’orî . . . .
Lire turcescl ...................
Im p e r ia l i........................
G alben i.............................
Scrisurile fonc. »Albina< 
Ruble Rusesci . . . .  
Discontulii »

. Cump. 9.07 Vend.
. » 9 .—
. » 9.62
. » 10.90
. » 9.87 
. » 5.64
. » 100.50
. » 121.50
. 7— 10 °/o pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
sil vani ei“ se potu cumpăra în tutunge- 

^ ^ r ia  lui G ross (în casa prefeeturei.)

în 5, Gazeta Transilvaniei“ 

Anunciurî în pag. a IY linia de 30 litere garmond îl.— cr. 6 
Pentru inserţiuni şi reclame pag. a III linia â . „ — „10 

Pentru repeţirî se acordă următorele rabate:

V

V

V

3— 4 ori . . .  10°
5 -  8 „ . . . 15°
9 - 1 1  „ . . .  20°

12— 15 „ . . .  30°
16— 20 „ . . .  40°

în süsü . . . . 50°

Pentru anunciurî ce se publică pe mai multe luni 
se facü învoiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai 
sustu 

Brasovü 1113 Maiü 1884.

Grădina de copii

s’a strămutată in strada funarilorù 

de mijlocii Ni. 249.

sr Gasse de Wertheim
ce resistă pe deplinii în contra focului şi nici nu 
se potu sparge, din cele mai renumite fabrice de casse

L  FL E ISC H E R
oferă pe preţuri convenabile în cele mai favorabile 
conditiunl si în tote mărimile

7— 20
Iustinianü 31. Gr ama,

depositarulü fabricei ín Brasovü.
•oooo

Mineralü Paralithicon
composiţiune patentată pentru impedecarea şi depărtarea temeinică a pietrei ce se forméza pe pâreţii cazanelorű.

Depărteză pe cale mecanică petra de cazanii, formată deja, împedecâ prin reacţiune chemică asupra apei din cazanii formarea ei, 
scutesce de întreruperea lucrului atâtu de neplăcută şi costisitórá, produce economiă de materialii de arsü prin conservarea păreţilorti cazanului 
în grosimea lorü normală şi garanteză o durabilitate mai mare a cazanului prin încetarea ciocănitului atâtu de stricáciosű la curăţire.

Mineralulü Paralithicon este libera de ori-ce substanţă care ar conţinâ séu ar forrná acrélá şi prin urmare nu vatămă nici cazanulu nici 
armatura şi permite aplicarea fără nici o periclitare a fabricatelorü, chiar şi acolo, unde este o directă întrebuinţare a aborului.

Regula de aplicare.
Pentru unű cazanü de o putere de 10 cai trebue 6— 8 Kilo. Se ia acestú prafű, se pune íntr’unü vasú şi se t<5rnă pe elü 5—6 litrii 

de apă caldă standü ast-felü 8 până ’n 10 ore, se amestecă şi decă va ii încă gr0să, se mai tórna atâta apă până se subţiâză aşa ca sé poţi 
unge cu élű, apoi se unge cazanulü. La cazane rotunde se bagă prafulii înăuntru ca sé reageze cu apa din întrulu. cazanului.

Fabrica unde se prepară acestü prafű chemicü se află în Yiena la HERMANN PETZOLD. —  Depositulü generalü la d-lű 
George Inke, Brasovü strada Caldararilorü íír. 500.

P R E Ţ U L D  D E  K I L O
décá se cumpérá o cantitate mică cu embalagiu cu totü 4 franci, în cantitate mai maré cu embalagiu 5 franci pentru România.

Cu distinsă stimă

Georg Inke şi Hermauu Petzold.
Fabrică de articuli chemici pentru funcţiunarea masinelorű de vaporii,

Agentü cmtorisatü d-nulü Toană Teutsch.

Tipografia Ale^i Brasovü


